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' Letnik IV. List za srednješolsko dijaštvo. Štev. 7.

Josip LovrončiC:

Cesta.

Jutranja zarja iznad gor je vstala 
in vrgla v srebro megel zlat sijaj, 
da cesta, ki zapuščala je gorski kraj, 
se je mladostnoživo nasmejala

in fanta potnika jo poprašala:
Kaj še ti žalost v srcu je sedaj ?
Ne več ? — Le lepim sanjam se udaj, 
v daljini sreča ti roko bo dala! —

Verjame fant in v srcu je veselje, 
ki v vrisk in pesom rado bi vzkipelo, 
da zvedel svet bi, kam ga cesta pelje

in bi stotero z njim jih vzhropenelo, 
ki jim življenje je končalo želje, 
ko skrb se jim začrtala je v čelo.

II.

V razbeljen poldan sope cesta bela, 
po njej vsa trudna težka misol roma, 
iz daljo zrel mož jo poslal do doma, 
da rodno zemljo vdano bi objela.

Ko jo objame, ji bo razodela, 
kako mu jo pognalo cvetje dvoma, 
kako besedo slišal kot iz groma:
Spoznanja čudeže tujina de la !
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Če svoje bi moči dal rodnim tlem, 
aj kdaj že lepa sreča bi smehljaje 
ti s sestro zadovoljnostjo prišla v objem!

A ker si iskat šel jo v daljne kraje,
zaslutiš le jo še na svetu tem,
ko v rodno zemljo vrneš se kesaje! —

III.

Večerno solnce rada cesta bi dosegla, 
v goro hiti, kot bi se ji mudilo, 
boji se, če bi prej se solnce skrilo, 
bi se v dolini ji smejala mčgla.

Po njej gre mož. V srce mu žalost legla: 
v slovo je solnco borno kočo poljubilo 
in krvavečo za goro vtonilo 
in senca kakor smrt je svet prepregla.

In koča kliče prišlecu naproti:
Pozdravljen otrok, ki te dalja vrača 
v ljubezni le bogati materi s iro ti!

O vem, moči izpila je tujina kača, 
a kar sem v mlado srce ti vsadila 
ni mogla uničiti — vse je vrnila! —

IV.
(Fr. Ks. MoSku.) 24. 1. 1912.

Strmel si v rodno zemljice prelčsti 
in ker jo ljubiš, Ti srce je vzkrvavelo 
in pesem pesmi vdano ji zapelo, 
kako njo cvet proda so boli cesti,

Kako se vrača uničen in bolesti 
s seboj pripelje uro neveselo, 
ki trpko ji groni življenje celo, 
kor v tem posmeh tujine je zločesti.

Zapel si posom. In glej na poljano
so zlati solnčni žarki so razlili
in v mladih srcih so ljubav vzbudili,

ki krepko moč rodi — dozdaj neznano 
in jo beseda nje: O domovina mati, 
voruj, jaz to pripeljom k dobi zla ti! —



Prof. Fr. Pengov:

Vrana.
(Dalje.)

Želite li zvedeti za življenjski p rog ram  tega h a jd u šk e g a  l ju d ­
s tv a?  Evo vam  ga!

Z ju tra j ,  še p reden  se je dan  dobro zaznal, se je dv ign ila  cela 
četa, ki se je b ila  dobro spočila  v gostem sm reč ju  beriške hoste 
in  se odprav i la  n a  furažiran je .  Cela vo jska  si je porazde lila  oko­
lico. P rv a  t ru m a  se je zab rn i la  p ro ti  jugozapadu  na  ro js tn i  svet 
p rvega slovenskega pesnika, da  pregleda, kaj novega so p r ipe lja li  
zopet Posavci za gnojilo svojim n jivam  iz m esta; d rugi oddelek 
si je  p r id rža l  savsko in  b is tr iško  strugo, da  jo p rem eri  gori in  
doli, tre tj i  pa  jo  je m ahnil  pro ti  severozahodu v domžalsko oko ­
lico in  n a  m engeško polje. Tem u je nače loval Albin v las tn i osebi; 
im en drug ih  dveh vodnikov n isem  mogel pozvedeti.

Dan za dnevom je le tal glavni oddelek n a d  domačo mi streho 
ali vsaj p reko  dom ačega polja. Če je bilo vrem e m irno, sem videl 
znance visoko v z rak u  n ad  višino s to lpa  sv. P e tra  v verigah, ki 
mu je posvečena dom ača podružnica, v črti  tako  rav n i  ko t bi b ila  
zažnorana. K adar  pa  je pihal siten  veter, so se držale  v rane  niže, 
da  izkoris tijo  zatišje, ki j im  ga nud ijo  n a  desni ihanski,  n a  levi 
pa  nadgoršk i  hribi. Dospevši do cilja se porazdelijo  v rane  po š irnem  
polju  in celo dopoldne iščejo z vso p r idnos tjo  h rane. Gravitetično 
se sp reha ja jo  po n jivah  in  travn ik ih ,  z glavo pokonci in  n iha joč  
z njo, se p r id ružu je jo  p r id n e m u  oraču, da  pospravijo  re jene  ogrce, 
ki se vale iz sveže b razde ;  ta m  čaka  ena  tiho in  oprezno ob lukn ji  
po ljske  miške, d ruge  se spre le tavajo  po hras tovju , jeli ne bi naš le  
sočnih  ja jec  m an jš ih  ptic ali n jihovih  mladičev za zaju trek ,  še 
drugo p re isku je jo  reke  in  potoke, b rska jo  po vrtovih, z eno besedo, 
oprav iti  im ajo  vsepovsodi.

K adar  se zgodi kaj posebnega, so v rane  prve, ki opozorijo n a  
to drugo tovarišice, ki so ž n jim i v d ružb i :  srake, škorce, kavke.

Okoli po ldneva zletijo v gosto drevje, k je r  se vrši siesta, 
da  bi m irne je  prebava le  dopoldansko  hrano . Celo popoldne je 
zopet posvečeno želodcu. Zvečer pa  se zbere celi oddelek n a  
določenem prostoru , da  si dopove dogodljaje  p re tek lega  dne; n a  
to p a  jo u dar i jo  p ro ti  svojem u prenočišču  ob Savi, ki združi vse 
znanke  velikega o k ra ja  v s ladkem  snu. P renočišču  se bližajo vedno 
z veliko previdnostjo ,  odposlavši prod seboj nekoliko  ogleduhov, da 
p rešp ijon ira jo  okolico. Šele ko napoči p ra v a  noč, prile ti jo  n a  moč 
tiho in  se vsedajo tako  mirno, da  ne čujcš drugega, nego vršenje  
kre l ju t .

Ker sem imel pril iko  opazovati s lavnega Albina in  njegov 
zrakoplovn i oddelek daljo Časa, slišati  njegov m a rk a n tn i  g las ne-
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š te tokrat,  so se mi km a lu  odprle  oči, da so vrane, četudi ne spo ­
štovano, a v en d ar  zelo in te ligen tno  ljudstvo, ki im a  svoj jezik in 
svojo družabno  uredbo, ki se dade v m arsičem  p r im er ja t i  s člo­
veškim i socia ln im i napravam i.

Nekega ve trovnega  ju t r a  s to jim  v dom ačem  sad o v n jak u  sredi 
rodov itn ih  p a rm en  in  z zelenimi tepkam i in  č rnevkam i naobešenih  
hrušek , v ra n ja  vo jska  se od Beričevega sem ravno  prib ližuje  v 
raz t re sen ih  skupinah .  V razda lj i  nekaj sto m etrov  še dobro razločim  
zadovoljen  glas vodnikov: „ Vs e  v r e d u ,  l e  m i r n o  n a p r e j  !“

Kra! kra!

k ak o r  bi dejali  mi ali k ak o r  se je i z r a ž a l . Albin in  je ponavlja l  
n jegov poročn ik  v ozadju.

Ko so prile te li  do vrta, me opazi takoj b is trov id i im perator,  
in  me vzame za t ren o tek  ostro  n a  m u h o ; ke r  p a  m u m enda nisem 
bil popolnom a povšeČi, pres triže  svojo pot in  se z vzk l ikom :

„ P o z o r ! "  ^  J —Ijl ^ :
Kro - o!

dvigne n a rav n o s t  navp ik  visoko nad  mojo glavo in vsa ve rna  četa 
n a ra v n o s t  za njim. Videč pa, da  n im am  orožja, so se km alu  zopet 
spusti le  niže in  letele naprej.

Bilo je d rug i pot. Zopet čakam  svojih  znank  sredi polja, a 
ko se mi približajo, dvignem  palico in  jim  požugam. Takoj se za ­
dere s ta r i  l i s jak :

fi£EE|?EEiia » N e v a r n o s t ! 11
Kre!

in  švigne 30 m etrov  visoko. T oda  spoznavši, da  m oja  leskovka ni 
k a k a  r isan ica , ki p l ju je  skeleče svinčeno proso, preleti svoja t drzno 
po t p reko  m ene seveda v spoštlj iv i višavi.

Nalašč si izposodim nas ledn ji  dan  puško  od rev irskega  lovca, 
da  vidim, kaj poreče Albin k tej m ahinaciji .  A ta  je hitel ta  dan 
p re s tra šen  in  bled s svojim  s taccato :

„ S m  r  t n a n e v a r n o s t  ^ 5 -  — p u š k a ! “
Kva-kva - kva!

Komaj ponovi pobočnik  poziv, že se zažene cela d ru h a l  kvišku  
in  se razp rš i  v treno tku ,  dok le r  ni b ila  vsa četa izven s tre lne  da ­
ljave.

Boparsko  ptico pozdrav lja jo  v rane  z groznim  vriščem, jo p r idno  
zasleduje jo  in  ji osvobodijo d o s t ik ra t  že zagotovljen i plen. To je 
naš im  K orvinom  gotovo le v čast, da posnem ajo  viteškega k ra l ja  
Matjaža, saj tud i nam  s tem n a rav n o s t  koristijo.



Nekega lepega popoldne se sp reha jam  po d ragom eljsk ih  paš ­
nikih, blizu tam, k je r  je s ta la  svoje dni p re k ra s n a  g rašč ina  Dra- 
gomil, ki jo opisuje in  s lika  Valvazor v znanem  svojem delu „Na 
čast naše  K ran jske  dom ovine11. Ravno se je p re le tava l  tuka j  Albin 
s svojimi kozaki, ko se spusti lep k ragu lj  n a  h ra s t  ob v ran jem  potu.

Vrag! vrag!

zakliče vodja, zastane v letu, ko t bi okam enel u lanec  n a  besnečem 
vrancu, isto s tori  v sak a  naslednjica,  ko p rile ti  do spredn jice  in v 
p a r  s ek u n d ah  je b ila  pred  menoj nad  h ras tom  gosta  č rn a  masa, 
p r ip rav l jen a  za bojni metež, ki je le tela  brez n a jm an jše g a  s t ra h u  
mimo zakle tega sovraga.

Po lagom a sem se seznanil še z m nogim i d rug im i kom ando- 
klici našega  ju n a k a ;  danes mi je jasno, kako  u tegne  imeti le m a jh n a  
m odu lac i ja  to n a  na jvažnejše  posledice in  pomene. P oznam  že klic, 
svareč pred  sovragom, k ak o r  tud i klic za sm rtno  nevarnost.  Kom­
b inac ija  obeh:

-^-3 F-3-11
ST ........... d  i

Proč! proč!

- -----41
tja-tja-tja-tja!

pa im a  za osnovno misel veliko „nevarnost“ in v zadn jem  delu 
nu jen  poziv „um akn ite  se!“

Seveda um ejo m odre v rane  tud i tem eljna  p rav i la  čednega ob­
n a š a n ja  tova r iša  do tovarišice, ki si voščita  svoj „dober d an !“ p r i ­
bližno tako :

Kra! kra!

Če pa  se prib ližu je  kak veljak  v ran je  vojske pros taku ,  ga opozarja
že od daleč n a  „spoštovanje“, ki m u pristuje, s k licem :

Po - po - zor!

Konec ap r i la  nekako  je bilo, ko se je godila v v ran j i  družbi 
čudna  sprem em ba. Mesto da  bi šle n a  lov, so se p regan ja le  sive 
družico cele poldneve sem te r t ja  med smrečjem. Po dve, po tr i  so 
se pojale, lovile in pro izvaja le  najd rzov ite jše  le talne umetnosti.

Na tleh sedi m i rn a  v rana, k a r  sc spusti n a l ik  orlu  nan jo  d rug  
v ran  navpično  kot kamen, a preden se je dotakne, se obrne in 
dvigne zopet nazaj v višavo p rhu ta joč  s k ril i  na  ves glas, da se 
sliši ko t da ljno  gromenje.



T am  zopet se suče čudno n ap ih n jen  v ra n  okoli sive tovariš ice 
ko t  petelin  k ro g  domače pu te  in  j i  g rg ra  v obraz čudno zategnjen

Kaj to pomeni, sem zvedel km alu . Začetek ap r i la  je nam reč  
čas p a r j e n ja ;  sam ci m ora jo  pokaza ti  sam icam  svoje um etnosti  in 
si p rizadevajo  p redočiti  j im  svojo n ak lo n jen o s t  s ko liko r  mogoče 
l jubk im  in  očaru jočim  glasom  (prim erja j le gorenji  ero tičn i spev 
v naj lepših trilčkih!). Uspeh ni mogel izostati. Sredi ap r i la  je večina 
že š la  n a  žen itovansko  potovanje, km a lu  n a  to pa  si lahko našel 
v v isokih  zm ašilih  n a  obsavskem  sm rečju  po 3 do 5 modrozelen- 
k a s t ih  ja jec  z o livnim i ali zam olk lopepelna tim i pikami, n a  ka te r ih  
so samice p r idno  valile, samci pa  donaša li  hrane.

Naše opazovanje  d ružabnega  ž iv ljen ja  v ra n  pa  je s tem za 
nekaj tednov prekin jeno .

črt:

Literarna zamera.
Koren in  Točnik  s ta  bila  neločljiva p rija te lja .  T iča la  s ta  vedno 

s k u p a j ;  k je r  je bil eden, tam  je bil tud i drugi. V na jlepš i luči se 
je  pokazalo  to p r i ja te l js tvo  pri šo lsk ih  na logah ,  zlasti p ri grških. 
K orenu je bila  n am reč  g ršč ina  Ahilejeva peta, dočim je bil Točnik  
eden na jbo ljš ih  Grkov v razredu.

„T em pora  m u tan tu r ,"  je rekel izkušen Rimljan. O kako prav  
je  imel!

Razumete, kaj m is l im ?  In kaj je bilo vzrok?
Oh, občutlj ivost m lad ih  pesn ikov!
Koren je bil pesnik. Ob lepih dneh je opazoval nem irno  t re ­

peta joče  breze in  topole te r  poslušal l jubko popevunjc ptičic-pevčic, 
ob ta jnos tn ih ,  čarobnih  večerih  pa  je občudoval svetle zvezdice ter 
k ra l j ico  med n jim i — oh! — bledo luno.

Poezija  je b ila  K orenu vse; v poeziji je iskal tolažbe in  raz ­
vedrila , k poeziji se je zatekel v žalosti in  vese l ju ,  v poeziji je 
d a ja l  du šk a  svojim  s rčn im  čustvom. S p rv ak o m  pesnikov je hotel

Kr - r - r - r-vav!

s poezijo
„Izl>risat’ ’z spomina nekdanje dni, 
Brezup prihodnjih odvzet’ spred oči, 
Praznoti vhežati, ki zdanje mori.“

Koren je bil pesn ik  „ incognito“ ; proizvode svoje muze je imel 
sk r i te  n a  d n u  najbolj sk r i tega  p reda lčka  in j ih  ni pokazal živi



Točnik  pa j c bil že pri oknu  in je radovedno  uprl oči v kali-  
g rafično  lepo popisani papir.

„Kdo ve — kdo uči — kdo zna
NoC temno razjasnit’, ki taro duha?" Prešeren.

To je bil šele motto, a  napre j ni mogel b ra t i  — Koren m u je 
iz trgal pap ir  iz rok. Točnik  p a  se je jel smejati.

„Ne bi bil verjel, carissime, da  si tud i  ti san jač!  I laha!  Amice, 
ali res  n im aš  pam etnejšega  op rav i la  V!“

Koren je k a r  onemel, ko je čul p r i ja te l ja  tako  govoriti. „Etiam 
tu, mi f i l i !“ bi bil gotovo vzkliknil s p rem agalcem  germ anskega  
m edveda  — če bi m u bilo priš lo  n a  misel.

duši, da  celo — Točn iku  ne. „Vse drugo, samo tega ne!“ se je o p ra ­
vičeval sam  pred  seboj.

T oda  nič n i tako  skr i to  . . .
Nekega dne je Koren sedel za mizo in  „delal“. K ar se v ra ta  

n a lah k o  odpro, Točnik  vstopi, se po p rs t ih  prib liža  p r i ja te l ju  in  m u  
pogleda čez ramo.

„Kaj imaš, am ic e ? 0 p rav i  in  m u  potegne pop isan  listek  iz rok.
Da bi bili videli K orena! Skočil je n a  noge, oči so se m u  za ­

bliskale, us tn ice  zadrhtele , žile n a  čelu napele, obraz zardel. ' ^  y
„Točnik, p ap ir  n a z a j ! P r i  prič i nazaj — če ne . .

Na brzoparniku: Obednica I. razreda.



„Sanjač, si reke l — t i?  Od tega t re n o tk a  je n a j inega  p r i j a ­
te l js tva  k o n e c !“

Točnik  si je n a  vse nač ine  prizadeval, da bi pogovoril in  po­
tolažil razža ljenega  p ri ja te l ja .  Bob v steno, Koren ga še pogledal ni.

Točn ik  je odšel. „ Ju tr i  bo že dober,“ se je tolažil v svoji p re ­
prostosti.  P roza ičen  človek — vedel pač ni, kaj je to :  pesnik!

»Nisem mislil hudo, Koren, verjem i mi,“ se je izgovarja l  d rugi 
dan  v šo li;  J a z  sem se le š a l i l !“

Vse z a s to n j !
T očn iku  je bilo hudo po p r i ja te l ju  in  m n o g o k ra t  je pogrešal 

njegove druščine. Še n e k a te r ik ra t  je ponud il  K orenu roko  v spravo, 
a  ta  se je držal trdo.

„Spozna naj, koga  je r a z ž a l i l !“ je mislil Koren sam  p r i  sebi in  
sklenil, da  se ne poda.

„Če ne, p a  n e !“ Do tega  zak l ju čk a  je naposled  p riše l  Točn ik  
in  čakal, kaj p r inese  čas, k i  je  n a  g lasu  ko t na jbo ljš i  zdravnik . —

„Danes teden  bomo pisa li  grško n a lo g o !“ je nekega  dne slo ­
vesno n azn a n il  profesor. P r i  teh besedah  se je  nekaj zganilo  v Ko­
renovem  srcu. Ali je  b ila  skrb, ali bojazen, ali kesan je  — kdo ve?

„Oh!“ ga je  s lišal Točn ik  vzdihniti .

In to — bodisi že skrb, ali bojazen, ali kesanje, ali vse skupaj
— je ra s t lo  tembolj, čimbolj se je bližal napovedan i dan.

K m alu  — p re k m a lu  — je napočil  „dies irae  et c a la m i ta t is “.

Glave so se sklonile, pe resa  zašk ripa la .

K orenu  se je  godilo k a k o r  ptiču, ki m u  je lovec p res tre l i l  pe­
ru ti .  Nekaj časa  je šlo, potem  pa  se je u s tav i lo ;  vsi n ap o r i  zastonj
— ni šlo in  n i šlo naprej .

Poleg n jega  je m irno  pisal Točnik. Beseda je  s ledila  za be­
sedo, s tavek  za s tavkom , v rs te  so se polnile.

Koren se je  milo oziral ok rog  — od n ik o d e r  pom oči! In tedaj 
se je  b r idko  pokesal,  da  se je sprl s Točnikom.

Sila ko la  lomi — Korenov komolec se je  zadel ob Točn ikovega;  
Točn ik  se n i ozrl.

Koren je stopil „p r i ja te l ju “ na  nogo; Točnik  jo p isal dalje. 
Koren bi se bil n a j ra jš i  v zemljo vd r l ;  t rd n o  je sklenil, da  več ne 
poskuša . A k m a lu  si je premislil .

„T očnik!“ je zašepetal tova r išu  na  uho.
„No ?“
„Lepo te prosim, p rija te lj ,  samo p a r  besed mi p o v e j !“
„A -a?“
„Samo p a r  b e s e d !“

„Kdo ve — kilo u d  — kdo zna 
NoC temno razjasnit’, ki turo duha9“



Koren je obupno vzdihnil;  Točnik  je čul ta  vzdih in p r i ja te l ja  
potolažil:

„Stanu — se svojega spomni, trpi brez miru!“

Drugi dan  so dobili naloge nazaj. Slovesno je Koren odprl 
zvezek, počasi — vrstico za vrstico — odm ikal pivnik, ro k a  se m u 
je tresla. — D vojka!

„Nesrečni p repir!"  je vzdihnil polglasno.
„Aha — zdravilo  je pomagalo," si je mislil Točnik  in  rekel

t i h o :
„Kaj praviš, Koren ?“
„Norec sem b i l !“
P r i ja te l ja  s ta  si s t isn ila  desnici.

Dr. Jos. Demšar:

Na brzoparniku.
(K slikam.) (Konec.)

Zagledal si se v morje, da  ti začne dom išlji ja  kaza ti  čudovite 
predm ete  v tej sk r ivnostn i  globini, k a r  te zbudi glas zvončka in  
te iz k ra l je s tv a  poezije h ipom a prestav i v prozo vsakdan jega  živ­
ljenja. K obedu te kličejo. U m erjeno  s topa e legan tna  gospoda v 
o b o d n i  c o,  podolmo veliki koncertn i  dvorani. Ni čuda, da se n a ­
čelnik k u h i n j e  I. r a z r e d a  zavoda svojo velike odgovornosti, v 
k a te r i  m o ra  skrbeti, da se večkra t  n a  dan  zadovolji k ak ih  500 ra z ­
va jen ih  želodcev. Z vsem veličastvom svoje postave, k i  kaže, da 
im a njo las tn ik  veliko opraviti  v izborni kuhinji,  se ti oblastno 
postavi n a  kraj ,  od koder more pregledati četo u d an ih  m u  podlož­
nikov. Ko se d rugi ali tre t j i  dan  po odhodu iz p r is tan išča  prip lazi 
na  p a rn ik  m o rsk a  bolezen in  začne k a r  o d k ra ja  popotn ikom  viti 
m ožgane in  uboge človeške s tvar i  daviti, da kašljajo , bljujejo  in 
vzdihujejo, tedaj je p regnana ' s p a rn ik a  slast do jedi in  tedaj se 
tud i k uh in j i  o la jšajo  n jene skrb'.  Ribe niso izb irčne; s hvalevredno 
hvaležnostjo  použijejo okusne jedi, p r ip rav l jene  čm erni gospodi. 
P a  m o rsk a  bolezen, kot je tiho tapsko  prišla, tako se tud i na t ihom a 
um akne. V dveh, treh  dneh im a k u h in ja  spot dela  čez glavo; z 
novim veseljem do življenja  je p r iš la  n a  p a rn ik  nova slast do jedi.

N ajp r i jazne je  jo na  p a rn ik u  po g lavnem  obedu, ki je navadno  
p ro ti  večeru. Popotn ik i se sp reha ja jo  n a  krovu, se pogovarja jo  in 
smejejo, pojejo in pušijo. P r i ja te l j i  m irn ih  iger posedejo v s a l o n u  
7. a k a d i l c e  okoli ig ra ln ih  miz. Zdaj še le uvidiš, da se n a  tem 
malem, okrog  in ok rog  od Širnega m orja  obdanem  pros to ru  steka 
svet. Da si Slovenec, na  to k a r  pozabil Torej z nemščino na  dan! 
P a  tud i ta  ti n a  p a rn ik u  ne pom aga  vselej. Če stopiš v Trstu na  
ladjo, poglej malo okrog  sebe, že je p r i  tebi postrežljivi I ta li jan  s



„Parla  ita liano, s ignore (Ali govorite i ta li jansko) ?“ Maščevalno ti 
stopijo  p red  oči vse lepe priložnosti,  k i  si j ih  kdaj imel, da  bi se 
naučil  ita li janščine , in  ti očitajo tvojo nekdan jo  brezbrižno malo-

Ntt brzoparniku: Kuhinja I. razi oda,

m arnost .  „Si, s ignore, lo parlo  un poco (I)a, nekoliko)41, odgovoriš 
tako m alodušno, da iz odgovora  zveni s laba  vest, ki je tud i v ljudno

Ita li janovo za t r je ­
van je  ne u tolaži: 
„Mi pare, che Lei sa 
bene 1’ i ta liano  (Me­
ni se vidi, da znate 
dobro ita li jansko).11 
Drugič te želi z n a ­
govorom  razveselit i  
Francoz. Toda  zo­
pet isto usodepolno 
v p rašan je :  JParlez 
vous fran^ais, mon- 
s ieu r  (Ali govorite  
francosko) ?“ I ta li ­
ja n sk i  „un poco“ 
(malo) se sprem eni v 
francoski „trčs peu“ 

(zelo malo). P red  p r is tn im  F rancozom  stojiš, k i s k r i t ičn im  ušesom 
posluša, kako  boš zadel vse fineso v izgovarjav i njegovega blago* 
g lasnega m a te rn eg a  jezika. Ni čuda, da ne upaš  p rav  n a  dan  a

Na brzoparniku: Salon I. razroda za kadilce.



svojim  sk rom nim  zak ladom  francosk ih  izrazov. Toda  če izprego- 
vori F rancoz tebi n a  ljubo v nemščini,  ali če ti svojo p r i jaznost  želi 
izraziti v la tinščini,  k i se je v F rancozovih  us tih  tako izpremenila, 
da so ti  tud i  na jnavadne jše  besede nerazum ljive, se glede svojega 
okornega  jez ika  nehote potolažiš. Res je, k a r  se splošno t rd i :  Slo­
venci im am o za tu je  jezike dar, k ak o ršn eg a  im a m aloka te r i  n a ro d ;  
le žal, da ta  da r  splošno tako  malo porabimo.

M orda se bojiš, da te še Anglež ne povpraša, če se m oreš z 
n jim  pogovoriti  v n jegovem domačem jeziku. Le pom iri  se! Anglež 
je sam s seboj zadovoljen. Brezobzirno se sp reh a ja  po parn iku ,  kot 
bi bil ves p ro s to r  le n jem u  odmenjen. Celo med svojimi dom ačini 
je red k ih  besed. Tisti  k ra tk i,  čudovito  m a lom arno  izgovorjeni „yčs“ 
(da), je n a jv ečk ra t  ves odgovor, ki ga je  zmožen h laden  Anglež.

Lepo si n a  p a rn ik u  ok ra jšaš  čas med dolgo tra jno  vožnjo, če 
v p ros to rn i  č i t a l n i c i  posežeš po knjigah, ki ti v m ičn ih  besedah 
in ja sn ih  s likah  opisujejo pot, po k a te r i  hit i  parn ik , in  deželo, pro ti  
k a te r i  hiti. T udi p isa lnega  in  r isa lnega  o rod ja  dobiš v lepi dvoran i 
n a  izbiro. Le sedi v udoben naslon jač!  Piši znancem  razglednice! 
B rzoparn ik  j ih  odda v p rvem  pris tan išču ,  da  odnesejo nazaj v do­
movino tvoje pozdrave. Zaznam uj si v dnevnik  popotne  vtise, da 
se ti ne izbrišejo za vedno, ko stopiš n a  suhi zemlji med v sakdan j i  
svet. M orda te je sveži m orsk i z rak  tako razvnel, da ti besede si­
lijo v r im e ;  bojiš se, da  ti lepa misel ne u ide ; h itro  jo  je  treba  
zadržati  n a  p a p i r ju ;  stopi k enem u p isa ln ih  strojev, ki so ti n a  
razpolago po m izah tam  ob steni.

Poglejmo en k ra t  še nekoliko  niže doli v nadstropje ,  v ka te ­
rem  smo n a  b rzoparn ik  stopili. V m edkrovu  smo. Tuka j ni m ehkih  
postelj;  po tleh si pogrne popo tn ik  borno  ogrin ja lo  in  skuša  za ­
spati  n a  trdem  ležišču, če m u otožni spomini na  p re tek los t in 
moreče skrbi za p r ihodnos t  sploh dajo spati. P opotn ik i v m ed­
k rovu  se ne zbirajo v sa lonih  okoli g lasovir jev ; brez sp rem ljevan ja  
godbe vlivajo v domačo pesem svoja s rčn a  čustva. Brez bogato 
oprem ljen ih  obednic je m edkrov ; popo tn ik  si tuka j postreže z m r z ­
limi jedili, ki jih  je prinesel s seboj v svojem revnem  svežnju, če 
ni bil tako  srečen, da bi dobil v k uh in j i  za mal denar  os tanke  z 
gosposkih miz. D nevnika  popo tn iku  v m edkrovu  ni treba, b ridkost 
m u je popotovan je  dosti globoko v spom in začrtala.

P arn ik ,  z m laden iško  navdušenostjo  smo te pozdravljali,  ko 
smo te zagledali v p r is tan išču !  Zdaj zremo v daljavo, da še s pri- 
s rčnejš im i čuvstvi pozdravim o zemljo. Vleče nas  gori n a  m o s t ,  
odm enjen  poveljn iš tvu  p a rn ik a ;  od tam  se m ore  zem lja opaziti 
najpre j.  T oda  nap is :  „Prepovedan dohod11 ti b ran i  na  most. Poprosi 
častnika, ki op rav l ja  službo n a  mostu, da  ti dohod dovoli! Molče 
mož prik im a. Vsaka beseda bi m otila  resnobo njegove službe. Ma­
gnetna  igla, daljnogled, top lom er in tlakomer, telefon do k ap i tan a



in  do s tro jnikov, ko lesu  podobna  pr ip rava ,  ki obrača  krmilo, to 
je orožje, s k a te r im  možje tu  gori n a  m ostičku  bijejo boj z m orjem  
in  nebom, z valovi in  pečinami, z meglo in  viharjem . Molče, kot 
ti je dovolil, da smeš n a  most, ti službujoči čas tn ik  poda da l jn o ­
gled. Na obzorju v s ta ja  iz m o r ja  dolga proga. Zemlja! P ozdrav l jam  
te z veseljem, s p res rčn im  veseljem otroka, ki je zagledal ljub ljen i 
m a te r in  obraz. Lepo je morje, toda  m a ti  n aša  si vendarle, ti, zemljaI

<8 - —   = — g>

Fr. Trdan:

Spomini na staro Recifo.
m.

Abusina. Dno 11. in 12. julija.

Iz M onakova nas  je pe lja la  pot pro ti  Donavi. Pogovor in  dovtipi, 
š a la  in  n a rodne  popevke so k ra jša le  čas. Doli izza a lpsk ih  grebenov 
je pogledalo ju l i jevo  solnce, valovito  gričevje se je po lagom a odte- 
galo očem in mislim, pred nam i je vs ta la  nep reg ledna  ravan ,  p rep le ­
te n a  z neštev iln im i potoki, p o k r i ta  z bogatim  klasjem. Oko se znova 
in  znova n as la ja  nad  to neom adeževano lepoto narave , duh  p a  hiti  
nazaj v domovino.

T ik  ob železni progi leži Freis ing. Ob pogledu n a  to, sedaj 
nezna tno  m estno panoram o, m ore  obnoviti fan taz ija  tisto veličastno 
sliko, ki jo h ra n i  zgodovina pre tek losti  o mogočni freis inški škofijski 
stolici. Slovenec se s čustvom  zadovoljs tva  in  hvaležnosti  spom in ja  
freis inške cerkve, ki je p re sa ja la  m ladostno  svežo k rščansko  k u l tu ro  
n a  k ra n jsk a  in k o ro šk a  t la  te r  tako re š i la  naš  mili rod  p red  p re ­
tečim  poginom. O škofa A braham a  (957—994) de lovanju  med Slo­
venci še danes  priča jo  sloveči „freisinški spom en ik i11.

Donava! K olikokra t  sem jo že zrl in  v en d a r  ni bilo naše  n av ­
dušen je  in  pozdrav  n jen im  zelenim valovom  nič m an jše  k ak o r  
K senofonta in n jegovih  vojakov, ko se je odgrnilo  m orje  n jihovim  
očem. In to prvo navdušen je  se je sprem enilo  v občudovanje, ko 
smo km a lu  zatem  prestopili  p ra g  r i m s k e g a  š o t o r a  v s ta r i  
A busini - -  v novem Einingu.

Castellum A busina  je bilo nad  dvesto let glavno oporišče rim sko 
moči n a  severu. Na podlagi n eka te r ih  izkopan in  sk lepajo  arheologi, 
da  je s ta la  t rd n ja v a  na jb rž  že za vlade D omiciana (81—90), gotovo 
pa  za T ra ja n a  (98—117). Vsled nep res tan ih  vpadov severn ih  sosedov, 
l le rm u n d u ro v  in  Katov, M arkom anov in A lam anov je b ila  A busina  
t r ik r a t  razrušena ,  a  zopet n a  novo zgrajena. Šele nava l  Hunov je 
vtisnil sm r tn i  peča t cvetoči r im sk i  koloniji . Ko je b ila  t rd n ja v a  
n ap o jen a  s k rv jo  h rab r ih  Britancev, so pom etali H uni peščico 
ostalih  borivcev raz  zidovje v Donavo, ki je tek la  ta k ra t  še nepo ­



sredno pod obzidjem. Tako je tre tjo  b r i tansko  kohorto  (cohors III. 
B r i tannorum ) vzela v svoje naroč je  Donava, k i so jo ščitili o r jašk i 
b r iton i n ad  dvesto le t;  Abusino p a  je na jb rž  zadela  enaka  usoda  
ko t svoje dni ponosno Kartago. Ko so priš li  okrog  1. 510. Bavarci v 
deželo, so našli  n a  m estu  s ta re  r im ske  kolonije  kup  k am en ja ;  po­
rab ili  so ga zvečine za zgradbo Eininga, ki leži dober k ilom eter  
severovzhodno od Abusine. T rag iko  vneboštrlečili razva lin  je km alu  
zak r i la  zelena t r a v a ;  n a  mestu, k je r  so zažigali k ad i la  Martu, je 
že k ak ih  sto let pozneje držal za p lug  dobrovoljn i Bavarec.

Spomin n a  Abusino so po sto le tjih  znova oživili nem ški h u ­
m anisti .  Abusino om enja  v svojih  spisih polih istor 10. stoletja,

Na brzoparniku: Pisalna in bralna soba.

sloveči Aventin. Za njegove dobe je počival kaste l pod zemljo in 
ostal tak o  do 1. 187!)., ko se je začel zan im ati  za zakopane  razvaline. 
W. Schrciner, ta k ra tn i  župnik  v Einingu. Z lopato v roki se je lotil 
b lagi s ta rček  težavnega dela. Eni so se m u posmehovali, drugi, 
bolj trezno misleči, pa  so občudovali njegovo navdušen je  in  nese­
bično požrtvovalnost.  Tako navadno  sodi svet vsak nov poskus. 
T oda  nad  E in ingom  so v rem ena  so zjasnila. Že 1. 1882. so pričeli s 
s is tem atičn im  odkopavan jem  in  odkrivanjem . Na čelu pod je tja  je 
s ta l do 1. 1898. že im enovani župnik, „dobri oče“, k a k o r  ga danes 
nazivajo  Eininčani.

Po tem kra tkem , zgolj h is to ričnem  opisu  Abusine, bi r a d  se­
znan il  m ladega b ravca  z no tran jšč ino  kastcla. Morebiti bo p r ip o ­



m ogla  ta  ali ona  opazka  k lažjem u u m e v an ju  podobnih  vojnih  
zgradeb, ki j ih  opisuje C e z a r  n a  m nogih  mestih, v kn jig i  „de bello 
Gallico14.

Kastel A busina  je zidan  po vzorcu r im sk ih  nase ln ih  taborov 
(Standlager) in  im a obliko p ravega  k o ta  z zaokroženim i ogli. M anjša 
s t ran  m eri 85 ko rakov  =  125 m, da l jša  pa  100 ko rakov  =  147 m. 
Z unan ji  obzid se je vzpenjal 4‘5 m visoko in  m eril v p rem eru  
1-2 m. Njegovo or jaško  moč so podvojili  4 stolpi, k i so ščitili po ­
sam ezne ogle. Obzid je  obkrožal na  severni, vzhodni in južn i s t ran i  
visok nasip, zapadno  s t ra n  je  b ra n i la  Donava.

Glavni vhod, p o r ta  p rae to r ia  imenovan, je bil ob rn jen  pro ti  
vzhodu in je v spodnjem  delu še danes  ohranjen . Levo s t ra n  vhoda 
so varovali  težki topovi, desno navaden  stolp. V sredin i šo to ra  
je s ta la  p ro s t ra n a  posvetova lna  dvorana, princ ip ia ,  o k a te r i  že 
r im sk i poročevavci pripovedujejo , da n i b ila  n ik d a r  zakurjena .  
Glavno cesto kaste la , via  prae to ria ,  je k r iž a la  v ia  principalis ,  k i j e  
vod ila  do dveh s t ran sk ih  vrat.  Ob n jen ih  s tran eh  so se dviga la  
40 m dolga, 18 m š iroka  poslopja, exercitia, k je r  so imeli vo jaki 
ob slabem vrem enu  vaje. Na poveljn iško posvetovalnico se je n a ­
s lan ja lo  s s tebri obdano dvorišče, a tr ium . N ekako v sredi a t r i ja  
je bil izkopan  vodnjak, 3 do 4 m globok.

Eden na jvažne jš ih  prostorov  v kas te lu  je bilo svetišče, sacel- 
lum. Njegovo n o tran jšč ino  so polnili ž r tven ik i in  sohe r im sk ih  
cesarjev. Steno so zak r iva le  bojne zastave, signa. Na levi in  desni 
svetišča so b ila  s ta n o v a n ja  poveljn ika , praefectus, n jegovega 
ad ju tan ta ,  co rn icu la r is  in  o sk rbn ika  orožja, a rm o ru m  custos.

K ponovnim  zm agam  r im sk ih  legij ni pripom oglo sam o na- 
b rušeno  orožje, am pak  tudi dobro spoznanje  terena. Z izgotavljan jem  
k a r t  so se u k v a r ja l i  ta b u la r i i ;  danes  bi j ih  im enovali  vojaške k a r ­
tografe iz vojnega štaba. Njih odlično mesto v a rm a d i  označujejo 
tabu la r ia ,  ki so se do t ik a la  svetišča in poslopja  poveljniškega. 
Žark i zaha ja jočega  so lnca so se odbijali  n a  d ek u m an sk ih  vratih ,  
po r ta  decum ana, ki so vezala kas te l  in Donavo z ve likanskim i 
s topnicam i.

Na južno-zapadnem  oglu kas te la  sc je dvigal burgus; u trd i l i  
so ga šele 1. 358. D ržav ljanske  vojske v Ita lij i in nepres tan i  boji 
n a  m ejah  Dacije in P anon ije  so zahtevali vedno novih vo jašk ih  
sil. Posadke  ob llenu  in Donavi so se k rč i le ;  stari, obširni knsteli 
so postali  preveliki ,  za pičlo število obm ejnih  bram bovcev je za ­
dostoval m ali bu rgus  — zn am en ja  brzega p ro p a d a n ja  r im ske moči.

V E in ingu  je odzvonilo poldne.
Telesno u t ru je n i  toda  duševno okrepčan i smo stopali po via  

p rae to r ia  pro ti  vhodu. Tako  zam išljeni niso bili n it i  r im sk i vojaki, 
k a d a r  je zap lapo la la  v kas te lu  zas tava  r im sk eg a  orla. Nad razv a ­
l inam i je počival sveti pokoj, le ju lijevo solnce, ki je štelo srečne



dneve m lade Abusine, je ogrevalo tud i prepere li peščenec s ta r ih  
razvalin .  M onotonsko tišino je p re t rg a la  zdaj pa  zdaj r a h la  sapica, 
pom ešana  z napol razum lj iv im  šepetanjem.

V senci koša tih  ein insk ih  lip je  k m a lu  pozabljena  u tru jen o s t  
in  rešeno vprašanje ,  ki je ig ra lo  glavno vlogo o velikem  preselje ­
van ju  narodov. Ko je solnce prekorač ilo  Donavo, se je od bu rgusa  
sem vrača l odmev: „G audeamus igitur, iuvenes dum  s u m u s . .

Vale, Abusina.

Dr. V. Šarabon.

Domovina in potovanje nekaterih kulturnih rastlin .1

Bombaž. Vsako leto ga pride la jo  za 5\5 m ili ja rd  kron, na jm an j 
25 mili jonov ljudi im a svoj zaslužek pri p ride lovan ju  in izdelo­
v an ju  bombaža. Prvič n am  poročajo  o tej ras t l in i  800 let pred  
Kristom, in sicer v Indiji;  v P redn jo  Azijo je p r iš la  šele okoli Kri- 
s tovega ro js tv a ,  n a  Kitajsko pa  cel6 šele v 11. s to le tju  po Kristu. 
P e ru an sk i  grobovi nam  pričajo, da so poznali bombaž tud i v Ame­
r ik i že pred  prihodom  Špancev, a tozadevna visoko razv i ta  dom ača 
in d u s tr i ja  se je b ila  o h ran i la  samo v n eka te r ih  sk r i t ih  andsk ih  
dolinah. Domovino njegovo im am o iska ti  v deželah okoli Indika, 
Če se oziramo n a  divje vrste. Sedaj uporab l ja jo  dvana js t  vrst, osem 
am er ik an sk ih  in  š tir i  azijatske, ki se pa  vedno bolj um ika jo  p rv im ; 
am erik an sk e  v ladajo  izk ljučno že v Afriki in  p rod ira jo  vedno dalje 
v Aziji.

V Evropi n im am o skoro nič bombaža, tud i v A vstra li j i  so ga 
dom alega zatrli. (Vzrok je de lavska  s t r a n k a ,  ki ne dovoli nase l je ­
v an ja  Polinezijcev i. dr., ker  se ti zadovolijo z m anjšo  plačo; beli 
delavci p a  ne morejo tam  vztra ja t i ,  k je r  ra s te  bombaž, n. pr. v se­
vernem  Uueensland.) V Afriki uspeva najbolj v ang lešk ih  ko lon i jah ; 
v Egip tu  n. pr. je danes  bombaž glavni pridelek. A frika  ima boljše 
vrste, a p r ide la  ga Azija več, zlasti veliko v Ind ij i ;  Indijo prekosi 
glede m nožine sam o še Amerika. Raste pa  bombaž približno na  
površ in i 200.000 k m 2 =  dvajset k ra n jsk ih  dežel.

Tobak. Najbrže so se že Traki,  Skiti in Babilonci omotili z 
v s rkavan jem  d im a različn ih  zelišč, tud i n a  K ita jskem  kadijo  že 
dolgo časa. A prva  zaneslj iva  poroč ila  p r ih a ja jo  iz A m erike ; že 
K olumbov spremljevalec, m o rn a r  Sancho (ch =  č), se je  navadil  
kaditi. R azširila  se je ta  n a v a d a  iz Španske po celi Evropi, a  dolgo 
časa so kadilce nekako  zaničevali,  tako  n. pr. F r ide r ik  II. P red  sto 
leti jo bilo bolj v n av ad i  nosljan je ,  noslja l  je  Napoleon, ki je bil

1 VoC v knjigi: Kulturpflanzon iler VVeltvvirtschaft, XIV und 411 S., Leipzig, 
1001), Voigtiiindor; horausgegebon von O. Warburg und I. E. Someron Brand.



znan  ko t ta t  lepih tobačnic. V Evropi ras te  sedaj tobak n a  180.000 ha, 
zlasti n a  F rancoskem , Nemškem, Ruskem  in v A vstr ij i ;  n a  Šved­
skem  ras te  do 60° severne š ir ine ,  v A m erik i n a  270.000 ha, največ 
v državi K onnek tiku t  v Zedin jenih  državah. T udi po d rug ih  celinah 
ga je dosti, v celi Afriki, v Aziji p a  zlasti v Perziji, Indiji, P redn ji  
Aziji, n a  K ita jskem  in  Japonskem.

Pšenica. N a js ta re jša  p isna  poročila  govorijo  že o tem preko- 
r is tn e m  sadežu. Na celi zemlji p r ide la jo  pšenice okoli 900 m ilijonov 
stotov (stot — 100 kg), največ  n a  Ruskem  in  v Zedin jenih  državah, 
re la tivno  največ p a  H o lan d sk a ;  zelo veliko tud i Nemčija in  Bel­
g i ja ,  če vzamemo vpoštev število h a ,  pose jan ih  s pšenico (ha 
=  hektar).  V Evropi in  A m eriki uspeva  čez 02° severne širine. V 
Severno A meriko so jo p rinesli  Angleži (1002).

* *

. l /  v '  v /J
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Na brzoparnilui: Most za povoljništvo.

Koruza. Ko 90 p rv i  Španci prišli  v Ameriko, so dobili koruzo v 
k a tak o m b ah  Peru-a, s ta r ih  na  tisoče let; v Mehiki so častili posebno 
boginjo koruze. K oruza po trebu je  za ra s t  50 do 100 dni,  ra v n a  se 
po podnebju. V T urč i j i  p rim ešajo  koruzn i moki tre t j ino  pšenične, 
če pečejo k ru h ,  k e r  sam a  ne vzhaja. Največ koruze pride la jo  v 
Ameriki, zlasti v Zedin jen ih  Državah, Severna A m erika  n. pr. 750 m i­
l i jonov stotov. A tud i iz Južne Amerike jo sedaj izvažajo v velikih 
m nožinah, posebno iz Ruenos Aires (izg. Bvenos Ajres). Najvišjo 
gre ob jezeru  Titicaca, do .'5900 m Ker zah teva visoko tem pera tu ro  
poleti, ra s te  v Evropi sam o do 52° severne širine.

Riž. Že okoli leta 2700. pred  Kristom ga štejejo n a  K ita jskem  
med svete poljske pridelke, šo preje  m oreb iti  jo služil za h rano



Indijcem. Doma je v vročih in m očvirn ih  k ra jih .  Iz Indije  je prišel 
v Babilonijo in  Sirijo, Arabci so ga prinesli  v sredn jem  veku v 
Egipt, n a  Sicilijo in n a  Špansko. Ker so p a  m očvir ja  vzrok m nogih 
bolezni, je iz južne  Evrope precej izginil, vendar  ga dobimo še n a  
Španskem, v B anatu , v niž in i Pada, R odana  itd.; v Afriki ras te  
skoro povsod, v Avstraliji v New South  W ales in  n a  Q ueenslandu, 
dalje n a  H ava jsk ih  otokih, v A m eriki ga p roduc ira jo  zlasti Brazi­
lija, Kolumbija, Peru, Mehika in K aro lina  (Združene Države). Največ 
ga p r ide la jo  pa  v Aziji, k je r  služi več sto m ili jonom  ljud i skoro v 
izk ljučno  hrano. T r i  č e t r t i n e  v s e g a  r i ž a  pride  n a  B ritansko  
Indijo.

Kakao. Kakao je dom a v Ameriki od Mehike do Brazilije. Ko 
so priš li  Španci v Mehiko in  Peru, so ga imeli dom ačin i v velikih 
čislih; u p o rab l ja l i  so sad tega drevesa  tako  ko t ga upo rab l ja jo  
dandanes, a  s lad k o r ja  niso poznali, nam esto  tega j im  je s lužila  
paprika .  Leta 1520. so že poslali  čokolado n a  Š p a n s k o t u  in  na  
P o r tuga lskem  so km a lu  pili k ak ao  tako  ko t p r i  nas  sedaj kavo. 
Na Nemško je prišel leta 1079. Sedaj je ta  r a s t l in a  posebno raz ­
š i r jen a  v Ekvadorju ,  Kolumbiji, P a rd  (prov. v Braziliji), Venezueli, 
Osrednji Ameriki, Zahodni Indiji, pa  tud i že v Aziji, tako  n a  Cey- 
lonu, Javi in Filip inih , v A frik i pa  zlasti n a  o toku S. Thom<§ in v 
nem šk ih  kolonijah. Dobi se tu d i  n a  otočju Sam oa in  Nova Gvineja.

(Konec.)

3  . . -= ^= = & Q 5 ^ n Z~-, .
Dr. A. Breznik:

Besedni homunkulus.
III. O b r a z .

Vsakem u človeku se d& kaj z obraza b ra t i ,  naš im  s ta r im  de­
dom pa  še p rav  posebno, zlasti ker  im ajo  za vse dele obraza  svoja 
posebna imena. Kdo bi j im  torej ne pogledal zvedavo v obraz, po­
sebno pa  še tisti, kdor  se za tako  b ran je  bolj zan im a! Nas zan im a 
najbolj to, so li bili oni lepega ali pus tega  obraza, so li imeli in te l i ­
genten ali neum en obraz. Kar se tiče Slovanov, lahko rečemo, da 
so imeli p rav  čedno obrazke. To se vidi iz tega, ker  se j im  je zdel 
obraz v p r im eri z ostalim  telesom p rav a  k ra so ta ,  in  so m u dali 
zato tud i  ime, ki je osta lem u telesu n a rav n o s t  v sramoto. Telo se 
jim  jo zdelo v p r im er i  z obrazom p rav a  k la d a  — zato so dali t e ­
l e s u  im e od tistega korena, s k a te r im  so poznam enovali  besedo: 
t la  (Boden), Latinci svojo : te llus  in Nemci svoje deske, t. j. Diele! 
Obraz pa  se j im  jo zdel p ravo  nasp ro tje  tem u: čudovito  lepo obli­
kovan  del, k ak o r  da  bi g a b i l  izrezal in o b r e z a l  n a j  v e č j i  um etn ik
— zato obraz! To je res  ime, ki izrazi lepoto bolje, k ak o r  če bi 
kdo cole knjige  o n ji načečkal.



P a  naš i dedje niso imeli sam o lepega obraza ,  tamveč tud i 
nekaj pameti, k a r  se da  b ra t i  iz v isokega č e l a !  Če je čelo visoko
— ali pa  še š iroko  zraven  — m o ra  biti tu d i  kaj pam eti  v glavi. 
N aša beseda pove, d a  so nosili  naši  s ta r i  v i s o k o  čelo, nem ška  
beseda Š tirn  p a  kaže, da  so b ila  nem ška  čela tudi š i r o k a .  Beseda 
čelo je  enakega  k o ren a  k a k o r  la t in sk i  celsus, visok, kv išku  štr leč ; 
beseda Š tirn  p a  je  v sorodu  z n aš im  razp ro -s tran  te r  g ršk im  arigvov, 
k a r  pom en ja  tam  prsi, t. j. š iroke prsi, š irok i  del telesa. T oda  ne 
zamerite, zašli smo že čisto v šolski v z d u h ! Potolaži naj vas Stritar ,  
k i n am  tako  všeč poje:

Sijaj, sijaj solnce gorko, Mračno, mož, razvfidri č e l o ,
Dušo mi ogrej in ude; Sape se nasrkaj Ciste;
Vetrič pihaj in odpihaj Vetrom daj „korene“ svoje
Šolski prah in misli hude. In nevkretne „aoriste“.

Na lepem obrazu  je dal Bog naš im  s ta r im  tud i lepa l i c a .  So 
im eli li tud i d rug i rodovi lepa in  rdeča  lička, se ne d& vedeti, ker 
im ena  k a k o r  nem ško  Wange, la t in sko  gena  in g rška  beseda en a ­
kega  k o ren a  o tem  trd o v ra tn o  molče. T oda  n a ša  beseda pa  molče 
trobenta ,  da so b ila  lica s ta r ih  S lovanov silo lič-na, lepe ob-like, 
zato to ime za lice; lepa beseda! V endar se Slovani zarad i zunan je  
lepote n ik a r  ne pov išu jm o nad  drug im i narodi, ker  ta  lepota  — 
h itro  izgine. Kako resn ično  poje S tr i ta r :

Zemlja stara vsako leto
Pomladi se spet spomladi;
Ko človeku se zgubanči
Li ce ,  več se no ugladi. Zhr. sp. VII, 46.

Dasi je p r im er ja ln o  jezikoslovje  vsega vpoš tevan ja  vredno, 
n as  v en d a r  m n o g o k ra t  pusti čisto n a  cedilu. Tako  se n am  godi 
precej zdajle, ko bi Vam m ora l  povedati kaj iz zgodovine naših  in 
raz l ičn ih  d rug ih  n o s o v !  Jezikoslovje m o ra  tu  popo lnom a molčati, 
zakaj na js i  bo naš  nos, ali nem ški Nase ali la t in sk i  nasus  — n o ­
beden ne ve n ičesar  povedati — enako  je z grško  besedo <Vg, Qtv6g, 
o ka te r i  je  koren  tud i neznan. Od tega pog lav ja  se m ora  jez iko ­
slovec z — d o l g i m  nosom  posloviti  in  si k zgodovini nosu misliti 
le to, da  je u s tvar i l  Bog tak  nos, kako ršen  je bil p r im eren  d rug im  
o rganom  n a  glavi; ka j t i  če je nos p reve l ik ,  kazi ves obraz, in 
Lessing, ki je nared i l  ep ig ram  „Auf eine lange Nase“, pravi, da  bi 
sp ad a la  k velik im  nosovom  tud i dolga ušesa, česar pa  pri večini 
Indoevropcev ni najti.  On poje:

„0 aller Nasen Nas’! Icli vvollto schworon,
Das Ohr kann sio nicht schnauhen horen.

T oda  k ak o r  smo bili glede razlage nosu  v veliki zadregi, nas 
odškodu je  jezikoslovje  v obilni meri že takoj zdaj pri v p ra šan ju  
o zgodovini b r a d e .  Tu  nam  je jezikoslovje odkrilo  dve važni



som atologični resnici, o k a te r ih  n am  ne poroča  nobena d ru g a  veda 
in  k i se tud i  iz sedan jega  razvo ja  našega  obraza ne das ta  n it i  s lu ­
titi! Ti dve resn ic i s ta :  prvič, da  p o d b rad k a  (Kinn, yeveiov ali yčw g, 
k a r  je  z nem ško besedo v rodu) naš i  s ta r i  S lovani nekdaj niso 
imeli! Beseda b ra d a  nam reč  pom enja  isto, k a r  nem ški B art ,  la ­
t in sk i  barba, ka te re  tr i  besede so enega izvora ;  to p a  je  le ime za 
p o r a s t l o  brado. Če bi bili naši  p redn ik i  podbradek  tu d i  imeli, 
bi m u  bili dali tud i  kako  ime! Drugič pa se rab i  beseda b ra d a  ne 
samo za m oške osebe, k a r  je čisto umevno, tem uč tu d i  za ženske 
obraze, k a r  pa  ni tako  samoobsebi um evno; rav n o  iz tega  raz loga  
pa  je jezikoslovje opravičeno sklepati,  da  so nosile porastlo ,  m orda  
bu jno  porastlo  b rado  tud i  s ta re  Slovanke! Vprašamo, kako  naj bi 
bili s icer dali to pom enljivo ime tud i ženskam, ako bi imele one 
d rugačne  b rade  k ak o r  m oški!  P o tem takem  je pel že Levstik zelo 
v e r j e tn o :

Bog sebi naj prvo je brado ustvaril,
Potem jo stoprav Adamu podaril. —
A tudi Evi Adam je brade prosil,
Da ne bi je sam po svetu nosil. —
A Bog Adamu tak6 je dejfil:
Da babi še brado bi oddal,
Ker v6m, da bode hlače nosila,
Kako bi se potlej od moža ločila? —
A Bogu Adiim je tako odgovoril:
Da babi tudi brado bi stvoril,
Le njenega nič ne okrSil jezika,
Ločiti ne bila bi teža velika. Zb. sp. II, 63.

Im enitno  p retek lost im ajo  tud i  u s t a .  O naši besedi u s ta  te r  
o sorodni la t in sk i  os se sicer ne v6 ničesar, to d a  to l ikan j bolj 
im enitno  zgodovino im ajo  nem ška  u s ta :  Mund in  n a ša  s ta ra  beseda 
za u s ta :  goba, češko huba, poljsko g?ba. Te s lovanske besede in 
nem ško  ime so pom enjale  n jega dni isto, k a r  čeljust, podbradek ;  
seveda nočemo nagajivo  sklepati,  da  bi imeli im enovan i rodovi 
u s ta  kedaj n a  tistem  m e s t u ! „Goba“ smo us tom  tud i  mi nekdaj 
rekli,  toda zabrusi sedaj izpeljanko od te besede (gobec!) kom u v 
obraz, gorje  Ti!

Besedo za o k o  im am o še sedaj vsi indoevropsk i na rod i enako. 
To n am  priča, da smo ga vedno skrbno  varovali.  Skrbi tud i ti, 
da  bo:

Pogled ti čist; ok6 mirno;
z a k a j :

V njem sova celo ti nebo! S. Gregorčič.

« g = = r ? n « g = 3 - r ? 3 -------------- »



Josip Lovrenčič.

Pri dobrem gospodu.

Na Goriškem v prelepi v ipavski dolin i živi s ta r  gospod, dober 
gospod G . . . . Bog m u daj zdravje, jaz se ga z veseljem spom injam , 
o d k ar  ga poznam.

Za seboj im a  dolgo dobo, a  spom in  n a  na rodno  probujo, se 
mi zdi, m u  je najbolj drag. Mlad je bil t a k r a t  in n avdušen  in 
pesmi je pisal. S p r i ja te l jem  Remcem sva ga poslušala , ko je g o ­
voril o tem. Seveda se je sm ehlja l  dobri gospod ob teli m lados tn ih  
rem in iscencah  — a v en d ar  po lagom a se m u je zazdelo vse to tako  
lepo, da  je posta l  m ladostno  razpoložen in  p onu ja l  Pegazu ovsa 
težkih rim.

P a  m erim o svoje m lade moči, je menil dobri gospod.
Lojze Remec je bil p r ip rav l jen  in  šlo je. P rav  za res:  gano tje  

je bilo v vseh srcih, ko smo videli, kako  se ra zu m e ta  k la s ik a  S tr i ­
ta r jeve  šole in  m o d e r n a ! . . .  Seveda, družil ju  je vipavec, ki se n am  
je sm ejal s cek inas tim  sm ehom  in se bahal, kako  sprijazn i še take  
s o v ra ž n ik e . . .

In ko n ec?  Dobri gospod se ni mogel prem agati ,  šel je in po ­
iskal med s ta r im i ak t i  in  pap ir j i  zarum enel zvezek s pe rgam en tn im  
ovojem.

„Izvolita pogledati  ?“
In sva pogledala.
Na d rugače  p raznem  p e rg am en tu  uvodne  s tran i  so se — ne 

vem, kako  bi rekel — ali sm ehlja le  ali resno  govorile vrste p isane  
s p lav im  sv inčn ikom :

Sapramont,
zvezal si jih v pergament; 
kot so t6 v oslovski koži 
le še takih nain zakroži!

„Kaj naj je t o ? “ vp rašam  gospoda, ki je s ta l ob s t ra n i  in  vzel 
z v idn im  zadovoljs tvom  moje vp rašan je  n a  znanje.

In začel je  praviti ,  kako  je poslal svoje pesmi G r e g o r č i č u  
v pogled in  presojo  in kako  m u  jih  je v rn il  s tem napisom.

P re l is ta la  sva  s p r i ja te l jem  zvezek, hva l i la  seve pod vtisom 
Gregorčičeve k r i t ik e  in dobra  vo lja  je ra s t la  med nam i vidno k a ­
ko r  gobe po dežju.

Končno sva se seveda poslovila  v gospodovo žalost in v ve­
selje kuharice .  Med potjo  n a  p ri ja te l jev  dom pa  sem bil iz s rca  
p rep r ičan ,  da  je znal bit i  naš  Gregorčič tud i — fin h u m o r is t !



Bogumil Gorenjko:

Domotožje.

Tam doma pa vabi 
moja njivica, 
sama, zapuščena 
kakor vdovica:

„Kaj ga ni nikogar, 
da bi me zoral, 
da v globoke brazde 
žita bi vsejal ?

In v jesen bogato 
klasje bi požel, 
in veselo pesem 
njivi bi zapel!“

M. Faeton:

Pesem  mladosti.

Pokojno v nebo koprne 
ožarjene, sive glave,
nad njimi se prvi plamenček je vnel — 
kot silne, ponosne so naše gore, 
tak močno in krepko je mlado srce, 
kot gori v višine ti starci žare, 
v prihodnjost se bliskajo naše željč, 
kot zvezde visoko nad njimi žare, 
visoko mladosti želje hrepene — 
kot jasno nocoj je nebo, 
tak v srcu je mojem svetlo!

Kot val naj ljubezen zapeni 
se v svetlem, žarečem plameni!
In kot se po bliskovo n6bes je vnel, 
mladost, ti srce mi razžari, 
in ogenj naj v pesom udari, 
da bom domovini zapel !

Oj ne poj, škrjanček, 
kmetski ti poet, 
oj ne poj, škrjanček, 
kak je krasen svet!

\

Težko, meni težko 
je na poljih teh, 
bolno mi je srce 
tu na tujih tleh.



Drobiž.
UGANKA: Katere narodnosti je ta predpustna plesavka?

Rešitev in imenu rešilcev v prihodnji številki. — Opomnj a :  Za to uganko 
pisujomo zopet nagrado; dobil jo bo tisti, kateremu jo prisodi žreb.

raz-



Uganki.

Latinski palindrom': 

sumitisavetitissititissititevasitimus.
(Priobčil I. S.)

Latinski rebus.

O quid tua
be bis bia

abit
ra ra ra
es et in

ram ram ram
ii

(Priobčil I. S.)
Krščanski patriotizem v zgodovini.

Apologet W e if l  piše v svoji „Apologiji 
krščanstva" sledeče: Nemški cesarji so 
dobro vedeli, zakaj so se v svoji politiki 
vedno opirali na škofe. Posvetno veljake 
je njihova domača politika kaj rada oma­
jala v zvestobi do cesarjev. Duhovni knezi 
pa so bili močen zid za cesarje in ljudstvo. 
Če bi hoteli navesti vse svete in v duhu ! 
svetosti živeče može, ki zaslužijo, da se 
jih spomnimo, kako dolg imenik bi bil, 
začenši od Severina pa do junaškega škofa 
Affre, ki je na pariških barikadah prelil 
svojo kri za ljudstvo. Kako vzvišeni so 
bili Ximono/., Hosius, Pazmany! Kakšen 
steber domovine Ulrik Avgsburški in 
Anno Kolinski, katerega še dandanes 
opeva hvaležno nemško ljudstvo v ju - 1  

naških pesmih! Koliko sta pretrpela Suger 
in Bernard iz Clairvaux za blagostanje 
svojo domovine! S kakimi težavami so I 
poveljevali krščanskim armadum in jih 
pripeljali do zmage frančiškan Kapistran, 
karmeličan Dominik in Marko iz Aviana, 
junaški kapucin! — Tudi zastopnic žen­
skega spola ne manjka, ki so se žrtvovale  
v blagor domovino. N. pr. Genovefa, Pul- j 

cheria, Blanka, Elizabeta portugalska, 
Hedvika, Margareta schotlandsku, Kata­
rina iz Siene in junaška devica orleanska.

N. St.
Geografske drobtine. (Zbira prof. dr. V. 

Šarabon.)
I m e n a  n e k a t e r i h  mos t .  Malokomu 

bo znano, da se jo Trondhjem na Nor­
veškem imenoval preje Nidaros in da je ! 
glavno mesto Norveške do leta 1624. imelo 
ime Oslo. V starih atlantih čitamo na Ja-

• nettiv — nazaj, 8p4|io{ — tek. Stih, ki 
»e bore od obeh strani enako.

ponskem ime Veddo; šele 13. sept. 1868 se 
je izpremenilo v Tokio. Uradna označba 
za Veliki Novi York je sedaj Manhattan 
(izg. mčnhštn) po otoku, na katerem ve­
činoma leži.

N a o b a l o  s e v e r n e  A v s t r a l i j e  
so prišli prvi Evropci že leta 1531.

P e t r o l e j a  so dobili v Zedinjenih 
; Državah Severoameriških leta 1909. 24*28 
milijonov ton (tona =  1000 kg), na Rus­
kem 8-85 milijonov, v Galiciji leta 1910. 
1-76 milijonov, v Rumunifi 1910 1-35 in v 
indonizozemskih kolonijah 1910 1-474 mi­
lijonov ton. G. A.

T o p l i c e  v G a s t e i n s k i  d o l i n i  so 
bile dosedaj last države; nedavnotega jih 
je prodala občinama Bad- in Hof-Gastein.

Opi j  kadi 400 milijonov ljudi; vsako 
leto zahteva 500.C00 žrtev.

N o v o  ž e l e z n i c o  bodo otvorili za­
četkom julija med bavarskim mestecem 
Purtenkirchen in Inomostom; po postaji 
Miitenvvald se bo imenovala Mittemvald- 
bahn, po gorovju pa tudi Karvvendelbahn; 
velikega pomena bo za zvezo Južne Ti­
rolske in Severne Italije z Monakovim.

D e s e t i n a  T r i p o l i t a n i j e  samo je 
pripravna za poljedelstvo, 70% dežele je 
stepa. Zadostno dežuje samo v decembru.

V A l a s k i  so v gorovju Wrangell (v 
Kozennovem atlantu je samo višina brez 
imena, 5350 m) izmerili nekatere lede­
nike; najdaljši trije so dolgi 36, 55 in 
100 km ter imajo površine 450, 440 in 
1300 k m 1. (Vsi ledeniki v Avstriji skupaj 
merijo 1460  k m !, torej samo malo več 
kakor tam en sam.)

B e l i  i n M o d r i N i 1 sta si glede vode 
ravno nasprotna kakor bi pričakovali. 
Modri jo ima trikrat toliko (bel =  čist, 
moder =  temen), a kljub temu bi spo­
mladi no prišel do morja, ker takrat še 
ni dosti močan; Beli Nil je pa bolj jed- 
nakomeren.

Ani e r i  k a n s k a  r i v i e r a .  Isti pomen 
kakor v Evropi Nizza ali St. Remo imajo 
za Amerikunco ob Pacifiku otoki prod 
kalifornijskim mestom Los A ngeles; zlasti 
znamenit je otok Sta. Catalina.

M i s i j o n a r  G r u b b  nam pripoveduje 
o vražah Lengua-Indijancov v Grun Chaco.

, Sanje imajo za resnico. Nekoč pride k 
njemu Indijanec in mu reče, naj vendar 

| plača tri bučo, ki Jih je bil ukradel z



njegove njive. Grubb je seveda tajil, ker 
je bil nedolžen, a Indijanec je trdil, da 
jih je duša Grubbova ukradla. V sanjah 
je videl misijonarja nesti buče z njive.

O misijonarjih pravijo, da so čarov­
niki. Njihov čarodejec je jedel strupene 
korenine in mu ni nič škodilo, Grubb je 
storil isto, hoteč s tem dokazati, da je 
čarovnik goljuf. A Indijanci so rekli: To 
ti je lahko, saj si Ti tudi čarovnik.

Ljudsko štetje. Z e d i n j e n e  D r ž a v e  
S e v e r o a m e r i š k e  (z Alasko, Havaj­
skimi otoki in Portoricom) 93,402.151 (pri­
rastek 2ft-9% od 1900); Rr i t .  Se v .  A m e­
r i k a  7,081.809, prirastek od 1900—1910 je 
31*8o/o! Države v prerijah imajo celč 
178% več prebivalcev nego 1!HX). Monreal 
ima 40.600 prebivalcev (73% več nego 
1900), Winnipeg 135.000 (221 o/o i), Van­
couver 100.333 (2 8 5%), Ottavva 86.340 
(43°/o), Toronto 376.000 (80%).

*  *  *

„Kaj je Nova Kaledonija?1'
„Francoska posest v Pacifiku!"
„Kako pridemo tja?“
„Mimo porotnikov.*1 (Zločince pošiljajo 

v Novo Kaledonijo.)
*  *  *

Gaskonec pride v Pariz in vidi Seino. 
„Vi imenujete to reko Seino ¥ Pri nas ji 
pravimo Garonna“.

*  *  *

Kokosova palma. Izračunili so, da 
je nekako 240 milijonov kokosovih palm, 
ki dajo 7 do 8 milijard kokosovih orehov 
na leto. Meso sadu posušijo, to jo kopra 
katere dobijo na loto okoli 500.000 ton 
(tona = 1000 kg). Kopra služi za pripravo 
masti in olja (Ceres, Kunerol otc.). V Av­
strijo jo uvažajo vsako leto do 20.000 ton.

Zgodovinske anekdote. — Zbira prof. 
dr. V. Šarabon.
N e k a j  a n e k d o t  o K a r o l u  XI I .  

i n  P e t r u  V e l i k e m .
K a r o l  i n  R i g a .  Nekoč jo Karol 

ogledoval slike v sobi očetovi. Na jodni 
sliki jo bilo videti ogrsko mesto, ki so ga 
bili vzoli Turki cesarju, na drugi pa

j  mesto Riga, ki je bilo tačas v rokah Šve­
dov. Pod sliko ogrskega mesta je bil citi­
ran Jobov izrek: »Rog mi ga je dal, Rog 
mi ga je vzel, blagoslovljeno bodi njegovo 
ime!« Ko je deček čital te besede, je hitro 
prijel za svinčnik in zapisal pod sliko 
Rige: »Rog nam jo je dal, a vrag nam je 
ne bode vzel«. — Toda vrag je res ni 
vzel, a namesto njega so prišli Rusi.

G o d b a  i n  t e l o v a d b a  K a r o -  
l o v a .  Pri obleganju mesta Kodanja 
(1700) je videl Karol prvič puške nabite 
s krogljami. Vprašal je generalmajorja 
Stuarta, kaj pomeni tisto tonko žvižganje 
okoli ušes. »To je žvižganje krogelj, s 
katerimi streljajo na nas.« — »Dobro,« 
pravi kralj, »to bo odslej moja godba.« —
V bitki pri Narvi (1700) so mu ustrelili 
konja; hitro skoči na drugega in pravi: 
»Rusi me bodo še prisilili, da no bom 
zanemaril vsakdanje telovadbe.«

P e t e r  v N a r v i .  Ko se jo car po­
lastil Narve, so vojaki plenili, ropali in 
morili; vsaka prepoved je bila zastonj, 
nobeno povelje ni nič izdalo in Peter je 
moral napeti druge strune: nepokorne 
vojake jo dal takoj usmrtiti in marsikoga 
jo sodil sam s svojim mečem. Sklical je 
nato svetovalstvo Narve v mestno hišo, 
položil krvavi meč na mizo in rekel: »Ta 
meč ni rdeč od krvi vaših someščanov, 
krvav je od krvi Rusov, ki sem jo prelil, 
hoteč rešiti Vam življenje.«

K a r o l  p r i  Li l  t z e n u .  Zasledujoč 
Avgusta Močnega jo prišel švedski kralj 
na Saško (1706). Poljali so ga na bojno 
polje pri Ltitzenu, kjer je bil padel Gu­
stav Adolf, in rekel jo: »Prizadeval som 
si živeti kakor ta moj veliki prednik; 
Rog mi bo morebiti kdaj podelil tudi 
tako slavno smrt.« Ni slutil, da se bo ta 
želja tako natančno izpolnila.

K a r o l o v a  s m r t .  Ko jo kralja pred 
trdnjavo Fredrikshald zadela kroglja in 

J  se jo zgrudil mrtov na tla, jo M6grot, 
človek brez sočutja, rekel samo sledečo 
besede: »Igra je končana, pojdimo ve­
čerjat.«
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Knjigoveznica „Katol. tiskovnega draltoa" 
o Ljubljani n  priporoCa

? Izvršite? vsakovrstnih knjtgovešklh del.
3(njiin.e«m » a l t u  popust. — — Solidna dilo. im«m« etn*.

K opi tar je va Dlicasle?
mfeitni

ovščini
verlžko, uhan«, zapestnic#

I v a n  V r o n a r  m r  izdeiovateu cerkvenega orodja m 
I V d l l  n i  e g a l  posode, Ljubljano, lllzabetna cesta m  3

cerkvene posode In orodja ■II  po la i ln rm  n ačr tov  poljab-
u r l  In prenovi, poarabrt to poila tl »»e po prUnano najnitji teol.

prtpoi 
lovanjc vaahovratoa 
acm al gu. Staro posodo popravi

Nicka oana! P d p o n i i  M Velika zaloga V zalogi ima tudi

trgovina s hlobnhl In CeulJI I hlada, Bralca, i t -

Ivan Podlesnik m l, Ljubljana. Start t u  St. 10. j 's T u & ^ l

:  Prodajalna J a t  tisk. I t i t a "  I  i i n )  ? MoOljani
priporo im m ) «  bogat« u lo g o

♦  šolskih in pisarniških potrebščin,
▲  kokon n tn o v n ta J  papit, xv«ak«, »atasa, rasna saplaoika, kopirna knllga, 

iolaka la  p ia m lik o  napo , pisala, radirka, Amile, garal, tintalka, ravnila, 
trikota, las tila,  barva, topli« , l u a o m t n  rasgladnlo« la dorocijonalije.


